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Chambre des Représentants. 

SÉAMcs no 8 AoûT 1919. 

Projet de loi 
réglant certaines questions en matières de propriété 

Industrielle (i). 

HAPPORT 
PRÉSENTÉ, AU NOi\l DE LA SECTION CENTRA.LE (4), PAR M. WAUWERMANS. 

-- 
MESSIEURS, 

Le projet de loi soumis à l'approbation du Parlement a pour but de régu­ 
lariser, en matière de propriété industrielle, les situations anormales créées 
par la guerre et une occupation qui se prolongèrent pendant près de cinq 
années. 

Les dispositions de rigueur imposées par notre législation interne, pour la 
consécration ou Ja conservation des droits de propriété industrielle, n'ont pu 
être observées. Certaines solutions d'expédients ont dû être adoptées, mais 
elles laissent place aux controverses. Des mesures provisoires ont été prises: 
Elles doivent être confirmées ou laisser place à des mesures définitives. 

Certains titulaires de droits ont été privés de l'exercice de ceux-ci. Ils 
doivent être restitués dans la mesure du possible. 

La proprié~é industrielle est régie, notamment, dans notre législation 
interne par les lois sur les brevets d'invention (loi du 24 mai !8f>4), et les 
marques de fabrique et de commerce (loi du { er avril 1879 et 18 mars .f 9Q6). 

Mais elle es, soumise également, en ce qui concerné les rapports de nos 
nationaux avec les étrangers et les droits de ceux-ci en Belgique, aux con­ 
ventions internationales que la Belgique a signées à Paris, Washington, 
l\fad1·id et Bruxelles. · - 

La loi nouvelle remettra l'ordre dans le régime des relations entre natie- 

· ({) Projet de loi, n• ~07. 
(4) La section· centrale, présidée par M. Bertrand t était composée de MM. Du plat, 

Berles, de Liedekerke, Boël, Yersteylen, Wauwermane. 
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naux et nationaux el étrangers, dans la mesure de reconstitution que le 
Traité de poix de Versailles abandonne aux législations internes. 

Mais il va de soi, qu'elle doit s'adapter et se conformer aux dispositions 
générales, obligatoires pour tous· les signataires inscrites dans le dit traité. 

C'est pourquoi, d'accord avec le Gouveruement, votre Section aura l'hon­ 
neur de vous p1·oposer l'adoption de certaines modifications déstinées à 
assurer ceue concordance. 

* 
Le projet de loi règle dans se~ premiers articles la matière de la délivrance 

des titres de brevets. Aux termes des dispositions proposées, les formalités 
remplies, dans les bureaux du ministère <le l'industrie ~t du travail au 
Havre, ou dans ceux du Patent Office à Londres, amont la mêmevaleur que 
si elles avaient été accomplies conformément à la loi de i8~4 (art. t et ~). 
Il en sera de même des demandes faites pendant l'occupation et ayant 

fourni matière à délivrance de brevets P._ar l'occupant (art. 6). 
Des titres de brevets, ou équivalents à des brevets, seront délivrés comme 

conséquence de ces demandes, etauront effet à partir de la demande irré- 
gulièrc aux termes stricts de notre loi. · 

L'article 3 régularise la situation en ce qui concerne les dépôts de dessins 
et modèles industriels opérés ou Havre. 

Le projet de loi règle, en s'inspirant de considérations d'équité autant que 
de nécessité, les droits respectifs des brevetés et des exploitants pendant la 
période d'occupation. Il institue à cet égard une so!·le de licence obligatoire 
en raison des droits que certains exploitants ont pu acquérir - s'ils ont 
agi sam fraude - sur les inventions brevetées pend a nt le délai de priorité. 
Il accorde également aux inventeurs une légitime consécration de leurs 

droits en considérant que l'invention pourra être considérée comme ayant 
sommeillé pendant la période d'occupation et verra son existence prolongée 
d'une durée égale. 
Il suffit de résumer ainsi brièvement Jes dispositions du projet. L'exp sé 

des motifs fourni par le Gouvernement. en suite des travaux d'une commis­ 
sion spéciale instituée par le Ministère de l'Industric, en fournit un commen­ 
taire auquel il serait superflu et imprudent d'ajouter. 

La section centrale se borne donc à signaler qu'il conviendrait d'adopter 
les amendements ci-dessous proposés par le Gouvernement : 

ART. 4,. 1 ART, -4 . 

Remplacer lee mots « au plus lard 
» avant l'expiration des six mois à 
» daler de la ratification du traité 
» de paix » par lee suivants: « au 
.. plus tard avant l'expiration d'une 
» a1111ée à partir de la mise en 
» vi9ue111· du truite de paix si9ué 
»_à Pet·.rnilll'S le 2~ [ui« 1919. "· 

De woorden : « tèn laatste voor 
het verloopen van zes maand, in­ 
gaande op den dag van de hekraeh- 
1 i~ing- van het Vredesverdrag )) , te 
vervangen door de woorden : 
>> uiterlijl, vóór het verloopen van 
» één jaar te rekenen van liet in wer- 

. >> ki11g treilen vqu liet fi redes verdrag, 
)) te Per1ailles onderteeken<i den 
<1 28n Juni 1919. >> 
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ART. 'tJ. 

Remplacer les mots u dans les six 
» mois à dater de la ratification· du 
>> traité de paix » par les suivants : 
» dans le délai d'une année à parti» 
>> de la mise m vigueur du traité de 
» paix signé à Versailles le 28 juin 
» 1919. » 

An.8. 

Remplacer les mots : te la ratifica­ 
)) lion du traité de paix >> par les 
suivants : « la mise en »iqueu« du 
» traité de paix signé à Versailles le 
» 28 juin 1919. » 

A:aT. !2. 

Remplacer les mots : « jusqu'à 
>> l'expiration des six mois qui 
» suivront la ratification du traité de 
:. paix » par les suivants : « jusqu'à 
» l'expiration d'un délai de deux ans 
» à partir de la mise en vigueur du 
» traité de paix signé à Fersailles 
n le 28 juin 1819. » 

De woorden : " binnen de zes 
maand, ingaan.le op den dag van de 
bekrachtiging van het V redesver­ 
drag, » te vervangen door de woor­ 
den : " binnen den termiin van één 
n jaar te rekenen van hel in werki119 
» treden va11- he! Vrede,verdmg, le 

• » Ye,·sailles onderteekend dm 2811 

» Juni 1919. ,, 

ART. 8. 

De ~oorden : cc op de bekrachti­ 
ging van het V redesverdrag », 
te vervangen door de- woorden : 
« op liet in wel'kùtg treden van liet 
,, f/redesve,·d1·a9, te Fersaille« on- 
» de,·leekmd den 28n Juni 1919. » 

Aar. f2. 

De woorden : cc tot aan het ver­ 
strijken van de zes maand volgende 
op het bekrachtigen van het V re­ 
dcsvcrdrag, » te vervangen door de 
woorden: (< tot na het verstrijken 
» van een termiin van twee jaren te 
,, rekenen. van liet in werking treden 
» van het Vrede.rnerd1·ag, le P-er­ 
» sailles onderteekend den 28° Juni 
>> 1919. » 

La Section centrale Iaitobserver, pour l'application Je ces termes que des 
traités de paix distincts devauJ_ être conclus.avec chacun des pays qui ont été 
en guerre avec la Belgique, il y a lieu d'entendre que les termes cc ratifica­ 
tion du traité de paix » employés dans ces mêmes articles doivent s'entendre 
du traité de paix avec l'Allemagne. En sorte que celui-ci sera à considérer 
comme point de départ des délais stipulés tant en ce qui concerne les sujets 
des États qui ont été parties contractantes audit traité, qu'en ce qui 
concerne les sujets des Étals neutres. Le point de départ des délais appli­ 
cables pour les sujets de l'Autriche-Hongrie, de la Bulgarie et de la Turquie 
découleront naturellement ries traités qui interviendront. 

La Section centrale vous propose a l'unanimité l'adoption du projet ainsi 
amendé. 

Le Jlapporteur, 

P. -WAUWERMANS. 

Le Président, 

L. BERTRAND. 
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Kamer der Volksvertegenwoordigers. 

V1rnG"ADERING VAN 8 Auousws -1919. 

Wetsontwerp 
tot regeling van ~ommige vraagstukken betreffende den nijverheidseigendom (1). 

VERSLAG 
NAMENS DE MIODENAFDEELING (2) UITGEBRACHT neon DEN HEER WAUWERMANS. 

MIJNE Hnnu,' 

Het ontwerp van - wet, dat aan de goedkeuring van de Kamer is onder­ 
worpen, heeft ten <loei, de abnormale toestanden, die door dep oorlog en 
eene bezetting van schier vijf jaren werden· teweeggebracht, in zake nijver­ 
heidseigendom te regelen. 

De bindende bepalingen opgelegd door onze inlandsche wetgeving tot 
bekrachtiging of bewaring der rechten van nijverheidseigendom konden niet 
nageleefd worden. Sommige voorloopige oplossingen moesten aangenomen 
worden; zij geven echter aanleiding tot betwistingen. Tijdelijke maal regelen 
werden getroffen : zij moeten bekrachtigd of door voorgoed bepaalde maat- 
regden vervangen worden. · 

Aan sommige titularissen van rechten werd de uitoefening daarvan ont­ 
zegd. Zij moeten teruggeschonkeu worden in zoover zulks mogelijk is. 

De nijverheidseigendom wordt bcheerscht, namelijk, in onze inlandsche 
wetgeving, door de wètten op de uitvindingsbreveuen (wet van 24-.Mei J8ö4) 
en op de Iabrieks- of handelsmerken ( wet van 1 April !879 en {8 Maart 
{906). 

Doch, wat betreft.de betrekkingen van onze landgenooten mei de vreem­ 
delingen en de rechten dezer in België, wordt hij insgelijks geregeld door de 
internationale verdragen, welke België te Parijs, Washington, Madrid en 
Brussel heeft onderleekend. 

(t) Wetsontwerp, n' !07, 
(~) De Middenafdeeling, voorgezeten door den heer Bertrand, bestond uit de heeren 

Duplat, Berloz, de Liedekerke, Boël, Vcrateylen, Wauwermans. 
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De nieuwe wet zal weer orde brengen in de rf.geling der betrekkingen 
tusschen landgcuooten en tusschen landgenooten en vreemdelingen, voor 
zooveel het herstel ervan door het Vredesverdrag van Versailles aan de 
inlandsche wellen wordt overgelaten. 
liet spreekt-echter van zelf dat zij zich moet aanpassen aan en overeen­ 

stemmen met de algemeene in dit Verdrag opgenomen bepalingen, bindend 
voor al de ouderteekcnaars. 

Derhalve zal uwe Afdceling, met instemming van de Regecring, de eer' 
hebben u de aanneming van sommige wijzigingen voor te stellen ten einde 
deze overeenstemming te verzekeren. 

* •• • 
- 

De eerste artikelen van het wetsontwerp regelen het vraagstuk van de 
aflevering der titels van brevetten. Naar luid van de voorgestelde bepalingen 
zullen de formaliteiten, vervuld in de bureelcn van het i\linislerie van 
Nijverheid en Arbe·id te Le Havre of vau fiel Patent Office k Londen,_ 
dezelfde waarde hebben alsof zij vervuld werden overeenkomstig de wet 
van iS!H (art. t en 5). 

Hetzelfde geldt voor de aanvragen, die tijdens de bezetting werden gedaan 
en aanleiding hebben gegeven tot hel verstrekken van brevetten door den 
bezetter (art. 6). 
Titels van brevetten of daarmee ge lij kstannde titels zullen ten gevolge dier 

aanvragen afgeleverd worden en zullen van kracht zijn vanaf den dag der 
aanvra3g1 die naar de gestrenge bewoordingen onzer 'Yel onregc lmatig is. 

Artikel 5 regelt den toestand,. wal aangaat de neèrleggiug van mjverhcids­ 
tcekeningcn e11 nijverheidsmodellen, le Le Havre ge,laan. 

Steunende op bescbouwiugen ingegeven door de billijkheid evenals door 
de noodzakelijkheid, regelt het wetsonl werp de wederkeerige rechten van 
de gebreveteerden e11 van hen, die daarvan part,j trokken gedurende den 
bezettingstijd. Hieromtrent stelt het eene soort van verplichte vergunning 
in uit hoofde van de rechten die, op de tijdens den voorrangterrniju gcbre­ 
veteerde uitvindingen, konden verkregen worden door hen, die daarvan 
partij trokken - indien zi] zonder bedroq lia11delden. 

Ook aan de uitvinders verleent hel ceue rechtmatige bekrachtiging hunner 
rechten, op grond van deze beschouwing, dat de uitvinding kan worden 
geacht le hel.beu gernst, gedurende den bezettingstijd en haar duur met 
eene ~clijkc tijdruimte zal worden verlengd. 

_ Deze korte samenvalling der bepalingen van het ontwerp volstaat. ln de 
de Memorie van Toelichting, door de Regeering voorgelegd na voorafgaande 
onderzoek door ee1_1e bijzondere commissie ingesteld dooi· het Ministerie van · 
Nijverheid, komt daarvan eene verklaring voor, waarbij het onnoodig en 
onvoorzichtig zijn zou iets te voegen. 

De Middenafdecling wijst cr dus enkel op, dat onderstaande door de 
Regcering voorgestelde amendementen dienen te worden aangenomen. 
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ABT. 4. 
Remplaoer:les mots cc au plus lard. 

» avant l'expira lion des six mois à 
» dater de la ratitieation du traité 
» de paix » par les suivants: cc au 
u plus tard avant l'expiration d'uné 
» «nuée à partir de la mise en 
>) vigue,w du traité de paix sigu 
>> à F ersailles le 28 fuin 1919. >>. 

ART. 6. 
Remplacer les mots « dans les six. 

» mois à dater de la ratification du 
» traité de paix » par les suivants : 
» dans le délai d' ,me année à partir 
>> de la mi.'.Se <m vigueur du l'raité de 
., paix signé à Versailles le 28 jttin 
» 1919. )) 

ABT.8. 

Remplacer les mots: ,c la ratifica­ 
» lion du traité de paix » par les 
auivants : « la miie en rigueu,1· du 
» traité de paix signé à Versailles le 
» 28 juin 1919. >) 

AB.T. i2. 

Remplacer les mots : « jusqu'à 
» l'expiration des six mois qui 
)> suivront la ratification du traité de 
» paix >> par les suivants: <« jusqu'à 
,, l'expiration d'un. délai de deux ans 
» à partfr de la mise en vigueut· du 
» traité de paix signé à /1/ersailles 
» le 28 j(!in 1$19. » 

( N' 307. ] 

AII.T, -'· 

De woorden : « ten laatste voor 
het verloopen van zes maand, in­ 
gaande op den dag van de bekraeh­ 
t iging yan_ hel Vredesverdrag », te 
vervangen door . de woorden :. 
» uiterlijk vóór het verloopen van, 
» ééu jaar te rekenen· van het in wer~ 
» king tred~n van liet P redes11e;•drag, 
)) te Yer,aiUes onde1·teek~1id de,~ 
u 28° Juni 1919. >> 

ART. ?t 
De woorden : cc binnen · de zes 

maand, ingaande op den dag van de 
bekrachtiging van het V redesver­ 
drag, )>·te vervangen door de woor 
den: « binnen den tèrmijn van één 
>) jaar te nkenen van het in werking 
>) trede» van het Vredesverdrag, te 

. » l"e,·sailles onderteekend den 23a 
» Juni 1919. >> . 

ART. 8. 

De woorden : « op de bekraehti­ 
g111g van het Vredesverdrag », 
te vervangen door de woorden : 
« op -hel Ït! werking treden van liet 
,, Pndesve1·drag, te Yersailles on­ 
» det·teekend den 28° Juni 1919. » 

ART, f 2. 

De woorden : « tot aan het ver.:. 
strijken van de zes maand volgende 
op het bekrachtigen van het Vre-. 
desverdrag, » te vervangen door de 
woorden : cc tot na het verstrijken 
» van een termifu van twee jaren te 
>) rekenen van het in werking treden 
» van het Vrede.werdrag) te f/er• 
» sailles onderteeke1td den 21311 Juni 
» 1919. )) 

1 

De Mid<leuafdecling doet.opmerken, met het oog op de toepassing dezer 
· bewoordingen, dat, daar onderscheidene vredesverdragen moeten gesloten 
worden met elk der lenden die oorlog voerden tegen België, de woorden 



[ N" 3071 ( .• ) 
• bekraehtiglng van bel vredesverdrag », die in die zelfde artikelen voor­ 
komen, wel hel Yredesverdrag met Duitschland bedoelen. Derhalve zal dit 
moeten beschouwd worden als uitgangspunt van de bepaalde termijnen zoo­ 
wel wat betreft de onderdanen van Staten, die bij gemeld verdrag handelende 
partijen zij11 geweest, als wat betreft de onderdanen van de onzijd~ge Stalen. 
Het uitgangspunt der van toepassing zijnde termijnen voor de onderdanen 
van Dostenrijk-Hongarije, Bulgarije en Turkije zullen natuurlijkerwijze 
worden bepaald volgens de verdragen die zullen tol stand komen. 
. Oc Aliddenafdeeling stelt u eenparig voor, het aldus gewijzigd ontwerp 
goed te keuren. 

De Vtrslaggtver, 

P. WAUWERllANS. 

De Foerziuer, 

L. ·BERTRAND. 


